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„Marnix heeft bij zijn aankomst te Brussel meer onrust gevoeld dan hij 
verwachtte. Dit zou voortspruiten uit het feit dat het bestuur van Brabant 
aan de Prins werd toevertrouwd. Marnix zal zich inspannen om deze kloof 
te dichten. Hij kwam deze morgen net te laat om de Lalaing nog te spreken. 
De Prins zal nieuws krijgen van d’Estenbeque die van plan is hem een kort 
bezoek te brengen. De toestand is verward. De Spanjaarden en Italianen zouden 
opmarcheren en naderen. Namen werd versterkt met Bourguignons, afgezien 
van de Duitsers en Spanjaarden. Aan de kant van de Staten is er noch orde, 
noch geld of tevredenheid. De voorstellen van de Prins, o.a. over de huurlingen, 
werden lauw onthaald. In elk geval is er dringend geld nodig. Het leger van 
de Staten zou beter zelf oprukken i.p.v. af te wachten. Men stelt voor de 
Prins naar Brussel te vragen. Marnix acht dat thans echter weinig opportuun ; 
er moet aan het algemeen welzijn gedacht worden. Ingesloten een brief van 
Escardes aan de Prins die met medeweten van Marnix door de Hèze werd 
geopend”.

oa : KHAG, All-XIV c-M 12, [3 p.] ; d1 : Groen van Prinsterer, VI, p. 219-221 ; 
d2 3 4 : Lacroix, Corr., p. 241-242.

Monseigneur. Estant hier au soir arrivé en ceste ville, j’ay trouvé plus 
d’altération des cœurs que je n’eusse penssé, et semble que le tout procède 
du gouvernement de Brabant conféré à V[ost]re Excellence], pour leq[ue]l 
on soupçonne que le Duc d’Arschot et autres seroyent tombez en inconvénient,

1 ceste ville] Marnix bevond zich immers tot 29 oktober te Antwerpen bij de Prins, 
die zich vanuit Brussel opnieuw daar had teruggetrokken toen duidelijk werd dat 
Matthias naar de Nederlanden op weg was. Hij verbleef er in de „Prinsenhof van
de St. Michielsabdij”. Cf. Van Roosrroeck, R., Willem de Zwijger, Graaf van Nassau, 
Prins van Oranje. Een kroniek en een epiloog, Antwerpen, 1974, p. 326.
3 gouvernement de Brabant] Oranje was op 22 oktober verkozen tot gouverneur en 
ruwaard van Brabant. Deze aanstelling werd zowel te Brussel als te Antwerpen gevierd. 
Cf. Bor, 1. p. 898 ; Motley, The Rise of the Dutch Republie, III, p. 194.
4 Duc d’Arschot ... inconvénient] De hertog van Aarschot was tot gouverneur van 
Vlaanderen aangesteld door de Staten-Generaal. Op 20 oktober maakte hij zijn 
opwachting te Gent vergezeld van een indrukwekkende troepenmacht. Aarschot, 
medestander van de partij die Matthias naar de Nederlanden had uitgenodigd, was 
vooral verdacht bij de Calvinisten onder de Gentse bevolking. François de la Kethulle, 
heer van Rijhove, groot baljuw en gouverneur van Dendermonde verliet de stad en
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5 duquel ilz craignent le pareil. Nous taschons de le réparer tant que possible 
est. Mais la playë est plus profonde que je n’eusse cuydé ; je ne laisseray d’y 
travailler tant que je pourray. Ce matin Monsieur] de Lalaing est party, avant 
que j’aye eu ce bien de luy faire la révérence, car je suis venu trop tard, comme 
ont fait d’autres qui estoient venu plus matin, ainsy que V[ostre] Excellence] 

10 entendra par Mons[ieu]r d’Estenbeque qui vient veoir V[ost]re Excellence] 
en haste, et icelle verra au p[re]mier abord la caresse qu’il mérite qu’on luy 
fasse, plus certes qu’à une infinité de masques. Je trouve icy, Monseigneur, 
une grande confusion en toutes choses. Nous avons certaines nouvelles que 
les Espagnols et Italiens marchent et aprochent. Le camp des ennemis, ou 

15 plustost la ville de Namur, s’est fortifiée d’un bon nombre de Bourguignons, 
sans les Allemands et les Espagnols. De nostre costé il n’y a ordre^jny argent, 
ny contentement. Si on pouvoit justifier le faict de Gand, 7.8.2.11.10.14.14.12.9.3. 
$.4.14.4.8.15.2.4.$. 11.4.3.9.2.17.5.11 ce seroit un grand poinct, car j’entends 
que ce que V[ostre] E[xcellence] a veu n’est pas autentique et que 10.8.2.10. 

20 5.7.9.$.4.10.8.9.$*.4.7.1.3.12. Je me suis p[rése]nté aux Estats, et m’ont accepté, 
toutesfois sans ferme résolution. Je leur ay proposé plus[ieu]rs poincts de la 
p[ar]t de V[ost]re Exfcellence], et notamment celuy des reitres, mais il me 
semble qu’ils sont, ou oubliés, ou mal resoulus. Quoy qu’il en soit, il est du 
tout nécessaire trouver l’argent, et comme il est tout certain que les Espagnols 

25 et Italiens marchent, seroit bon de considérer sy, en lieu de wartgelt, ne vaudroit

19 autenticque d 23 résolus d 25 vauldroit d

trok naar Antwerpen om er de Prins op de hoogte te brengen van zijn plan om Aarschot 
en de zijnen te arresteren. Oranje wou zich niet openlijk mengen in de zaak, maar 
stuurde Marnix naar Rijhove om de praktische regeling uit te werken. Rijhove toog 
terug naar Gent en organiseerde er met Jan van Ydeghem, heer van Hembyse, het 
Gentse oproer waarbij Aarschot en tal van anderen gearresteerd werden en opgesloten. 
Cf. Bor, I, p. 904 ; Blaes, II, p. 78-81 ; Kervijn de Volkaersbeke, Mémoires sur 
les troubles de Gand 1577-1579 par François de Halewijn seigneur de Zweveghem, 
Brussel, 1964, p. 3 sqq. ; Motley, The Rise of the Dutch Republic, III, p. 197-203 ; 
Juste, Marnix, p. 49-50 ; Despretz, De instauratie der Gentse Calvinistische Republiek 
(1577-1579) in : Studio Historica Gandensia, 4, 1963, p. 9-10.
7 Lalaing] Philippe de Lalaing, gouverneur van Henegouwen, werd aangesteld tot 
generaal van de Staatse legers tegen Don Juan. Hij bewees in deze periode grote 
diensten aan de Prins. Cf. 77 07 28.
10 d’Estenbeque] Hugo Bournel, heer van Steenbeke, Courtières enz. werd op 1 
februari 1578 aangesteld tot gouverneur van Rijsel, Douai en Orchies in de plaats 
van baron de Rassenghien die te Gent samen met de hertog van Aarschot aangehouden 
was. Cf. Blaes, II, p. 184, n. 3.
15 nombre de Bourguignons] Mogelijk door tussenkomst van de hertog de Guise met 
wie Don Juan een geheime overeenkomst had. Cf. Bor, I, p. 841 ; Blaes, II, p. 56. 
17 Ie faict de Gand] De arrestatie van Aarschot en zijn aanhang. Cf. supra.
22 reitres] Huurlingen behorend tot de ruiterij.
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mieux de les faire marcher ; car il sera besoing et plus que besoing, pour ce 
que je crains fort que nous serons attrapez devant qu’y penser, pour le grand 
désordre que j’y voys. L’on parle de prier V[ost]re Excellence] de venir 
p[ar]deçà, mais je ne voy encor qu’il s[er]oit fort conseillé, néantmoins il plaira 
à V[ostre] Excellence] y adviser, en cas qu’on la req[ui]ert car sans sa p[rése]nce 30 
nous sommes icy certainement p[er]dus et si ne say-je si sa p[rése]nce nous 
pourra assister. Il faut garder au général. Je supplie V[ostre] Ex[cellence] 
p[re]ndre mon advis, qui n’est fondé que sur advertissements bien g[éné]raulx 
de bonne p[ar]t. J’envoye icy jointe une l[ett]re de Mons[ieu]r de Escardes 
à V[ost]re Ex[œllence], que Mons[ieu]r de Hèze a ouverte, toutesfois avec 35 
mon advis, pour ce que led[it] de Escardes se rapportait en ma le[ett]re à 
ce qu’il en escrivoit à V[ost]re Ex[cellence], et me fut donnée lad[itc] l[ett]re 
à la table de Mons[ieu]r de Hèze. Suppliant V[ost]re Ex[cellence] ne le p[re]ndre 
que de bonne part, puisque je l’ay permis pour un plus grand bien, et sachant 
que desià il avoit donné les mesmes advertissements aux Estats. Monseigneur, 40 
je supplie V[ost]re Ex[œllence] m’avoir pour recommandé en ses bonnes grâces 
priant Dieu vous donner Monseigneur en santé vie bonne et longue. Escrit 
à Bruxelles en tresgrande haste le IIe de Novembre 1577.

De V[ost]re Ex[cellence] trèshumble
serviteur 45

Ph[ilippe] de Mamix


